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Accessori generali
Giunti
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Giunti elastici 
RA, RG

I giunti elastici trasferiscono la
coppia in modo geometrico e
bilanciano lievi disallineamenti
assiali, radiali ed angolari.
Corona dentata standard 92
shore A.

Misura Ver- Max. Dimensioni [mm] Spostamento Vite di Peso
sione Md max. max. spostamento ∆ Kw [°] arresto max.

spostamento radiale Massima deviazione angolare d.
assiale n=1500 1/min. at n=1500 1/min Misura Misura

[Nm] A1 E F B b D1 D d Cmin
1) Cmax

1) ∆ Ka [mm] ∆ Kr [mm] ∆ Kw [mm] G t [kg]

RA 14 2 7,5 35 – 11 13 10 – 30 10 6 15 1,0 0,17 1,2 0,67 M 4 5 0,05

RA 19 1 10 66 20 25 16 12 32 40 18 10 19 1,2 0,20 1,2 0,82 M 5 10 0,15

RA 19/24 2 10 66 – 25 16 12 – 41 18 19 24 1,2 0,20 1,2 0,82 M 5 10 0,15

RA 24 1 35 78 24 30 18 14 40 55 27 14 24 1,4 0,22 0,9 0,85 M 5 10 0,25

RA 24/28 2 35 78 – 30 18 14 – 56 27 22 28 1,4 0,22 0,9 0,85 M 5 10 0,35

RA 28 1 95 90 28 35 20 15 48 65 30 14 28 1,5 0,25 0,9 1,05 M 6 15 0,40

RA 28/38 2 95 90 – 35 20 15 – 67 30 28 38 1,5 0,25 0,9 1,05 M 6 15 0,55

RA 38 1 190 114 37 45 24 18 66 80 38 16 38 1,8 0,28 1,0 1,35 M 8 15 0,85

RA 42 1 265 126 40 50 26 20 75 95 46 28 42 2,0 0,32 1,0 1,70 M 8 20 1,2

RA 48 1 310 140 45 56 28 21 85 105 51 28 48 2,1 0,36 1,1 2,00 M 8 20 1,7

1) In questo catalogo non sono elencate tutte le misure intermedie. Altre dimensioni disponibili su richiesta.

Nei mozzi RA 14 – 48 standard e
di dimensioni maggiori il foro
filettato G per le viti di arresto si
trova di fronte alla scanalatura.
Viti di arresto conformi alla
norma DIN 916 con rondella
dentata ad anello

Spostamenti

Versione 1 Versione 2

Spostamento assiale Spostamento radiale Spostamento angolare



Definizione Dimensioni [mm] Peso
ø D ø d b [kg/m]

-0,07 +0,0 +0,0
-0,27 -0,08 -0,08

KW 13 16 13 3,5 1,20

KW 16 20 16 4 1,90

KW 21 25 21 5 2,10

KW 26 32 26 6 5,00

KW 42 48 42 8 12,30

KW 46 54 46 9 15,30
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Accessori generali 
Alberi scanalati/Bussole di scorrimento

Alberi scanalati KW

Materiale: CK 45
In conformità alla norma DIN 5463

Type Dimensions [mm] Peso
ø d b ø E L [kg/pz.]
G 6 F 9

SR 13 13 3,5 32 26 0,15

SR 16 16 4 40 35 0,25

SR 21 21 5 45 43 0,40

SR 26 26 6 60 59 1,00

SR 42 42 8 90 71 2,60

SR 46 46 9 90 95 3,25

Bussole di scorrimento 
SR grezze

Materiale: 9 Smn 28 K
In conformità alla norma DIN 5463

Definizione Numero di Dimensioni [mm] Peso
scanalature ø d b ø C [kg/pz]

G 6 F 9 ø A ø B ø B1 ø B2 e f 7 K L

EK 16 6 16 4 52 38 5,3 10 6 26 2 14 0,20

EK 21 6 21 5 62 48 6,4 11 7 35 3 14 0,25

EK 26 6 26 6 70 56 6,4 11 7 40 3 15 0,25

EK 42 8 42 8 95 75 10,5 18 11 60 3 22 0,85

EK 46 8 46 9 99 80 10,5 18 11 65 3 24 0,95

Anello di serraggio
pronto al montaggio EK

Material: C 45, superficie brunita 
I fori sono realizzati in conformità
con ES.
In conformità alla norma DIN 5463

Linearità: 0,5 – 0,6 mm/300 mm
Linearità: 0,1 mm/300 mm su richiesta

Codice ordine pagina 62
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Accessori generali
Alberi scanalati/Bussole di scorrimento

Definizione Numero di Dimensioni [mm] Peso
scanalature ø d b ø C ø F [kg/pz]

G 6 F 9 ø A ø B ø B1 H 7 h h 7 L E

ES 13 6 13 3,5 43 32 4,3 20 3 24 30 8 0,10

ES 16 6 16 4 52 38 5,3 26 3 28 35 9 0,20

ES 21 6 21 5 62 48 6,4 35 3,5 34 50 10 0,30

ES 26 6 26 6 70 56 6,4 40 3,5 42 60 10 0,50

ES 42 8 42 8 95 75 10,5 60 4 60 90 16 1,30

ES 46 8 46 9 99 80 10,5 65 4 65 100 16 1,50

Bussola di scorrimento
ES pronta al montaggio

Materiale: C 45
Scanalature non conformi ai fori
In conformità alla norma DIN 5463

Definizione Numero di Dimensioni [mm] Peso
scanalature ø d b [kg/pz]

G 6 F 9 D1 D4 D5 D6 L1 L2 L3

ESS 16 6 16 4 28 48 38 6 44 12 8 0,25

ESS 21 6 21 5 32 55 45 7 44 12 8 0,30

ESS 26 6 26 6 38 62 50 7 46 14 8 0,40

ESS 42 8 42 8 63 95 78 9 73 16 10 1,45

ESS 46 8 46 9 72 110 90 11 97 18 10 2,25

Bussola di scorrimento
ESS pronta al montaggio
in bronzo speciale

Materiale: Bronzo di alta qualità
GBZ 12
Scanalature non conformi ai fori
In conformità alla norma DIN
5463

Codice ordine pagina 62
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Montaggio e manutenzione

Montaggio e manutenzione degli azionamenti a vite a
ricircolo di sfere KGT

Montaggio
Il montaggio delle viti a ricircolo di sfere richiede competenza e
capacità di misurazione adeguate. Grazie all’attrito ridotto i
disassamenti durante la rotazione manuale sono per lo più
impercettibili. Le forze radiali o eccentriche devono essere supportate
da guide esterne. Le viti a ricircolo di sfere possono assorbire solo forze
assiali. Per non danneggiare le viti a ricircolo di sfere è necessario dotare
la macchina con fine corsa e ammortizzatori di fine corsa.

Copertura
In fase di montaggio è necessario rimuovere lo sporco con petrolio, olio
o benzina solvente. Non è consentito utilizzare detergenti a freddo e
solventi a base di vernice. Durante il funzionamento è necessario
proteggere le viti a ricircolo di sfere da polvere e trucioli anche se
dotate di raschiapolvere. È possibile fornire i seguenti tipi di protezione:

– Soffietto di protezione (senza guida aggiuntiva, idoneo solo per
montaggio verticale),

– Molla di copertura a spirale,

– Profili telescopici o manicotti (è necessario uno spazio assiale maggiore).

Il nostro programma prevede anche sistemi già protetti e pronti al
montaggio: 

– Viti a ricircolo di sfere NEFF KOKON con bandella di protezione
autochiudente.

– Unità lineari NEFF WIESEL con guida integrata in profilo di alluminio
capsulato. Per ulteriori informazioni, richiedere la relativa
documentazione.

Lubrificazione
Per mantenere la durata calcolata è necessario eseguire una
lubrificazione idonea, evitare un surriscaldamento e garantire uno
scorrimento silenzioso.
Per le viti a ricircolo di sfere vengono utilizzati gli stessi lubrificanti
che vengono impiegati nei cuscinetti volventi.

Lubrificazione a nebbia d’olio
Durante la lubrificazione centrale a nebbia d’olio è necessario che vengano
utilizzate solo chiocciole a ricircolo di sfere senza raschiapolvere.

Lubrificazione ad olio
La quantità di olio non deve superare le perdite di scarico dei
raschiapolvere. (In caso contrario eseguire la lubrificazione a
circolazione d'olio). Tipi di olio: Viscosità 25 fino a 100 mm2/s a 100°C.

Lubrificazione a grasso
Eseguire la lubrificazione fino alla fuoriuscita di grasso dai raschiapolvere
(in condizioni di utilizzo normali è necessario eseguire la lubrificazione
ogni 200-300 ore di funzionamento). In base alle esperienze una sola
lubrificazione non è sufficiente a causa della fuoriuscita di grasso.

Tipi di grasso: Grassi per cuscinetti volventi o lubrificanti solidi.
La prima lubrificazione viene eseguita dal fornitore con grasso per
cuscinetti volventi della ditta Fuchs Lubritech URETHYN E/M1 in
conformità a NGLI1 DIN ISO 2137. In caso di carichi meccanici elevati
utilizzare grasso NGLI2 DIN ISO 2137. Per informazioni dettagliate
sulle quantità di grasso consultare il sito www.neffaa.de.

Temperatura di utilizzo
L’intervallo di temperatura di funzionamento ammessa per le viti a
ricircolo di sfere è compreso tra –30°C e +80°C, per breve tempo
sono ammessi anche +110°C. Una corretta lubrificazione è un
presupposto fondamentale. A temperature inferiori a –20°C, la
coppia aumenterà fino a 10 volte il suo valore iniziale.

Montaggio e manutenzione degli azionamenti a vite
trapezoidale TGT

Montaggio
In fase di montaggio è necessario calibrare accuratamente le viti
trapezie – se mancano i dispositivi di misurazione adeguati, è
necessario ruotare manualmente la vite per l’intera lunghezza prima
di applicare l’azionamento. Una potenza non uniforme e/o filetti
irregolari sul diametro esterno della vite causano disassamenti tra
l’asse della vite e la guida. In questo caso è necessario allentare le
relative viti di fissaggio e ruotare manualmente la vite. Solo in caso di
potenza regolare è necessario calibrare gli elementi. In caso contrario
è necessario determinare il disassamento mediante allentamento di
altre viti di fissaggio.

Copertura
Le viti trapezoidale sono per natura meno sensibili allo sporco
rispetto alle viti a ricircolo di sfere, soprattutto ad un numero di giri
basso (ad esempio in funzionamento manuale).

Le movimentazioni, in particolare con chiocciole di plastica,
richiedono tuttavia misure di protezione simile alle viti a ricircolo di
sfere. 

Lubrificazione

Lubrificazione ad olio
Per le viti trapezoidale viene utilizzata solo di rado.

Lubrificazione a grasso
Questa è la lubrificazione comune utilizzata per le viti trapezie. Gli
intervalli di lubrificazione vengono determinati in base alle
condizioni di utilizzo; si consiglia di pulire la vite prima della
lubrificazione, in particolare se si utilizzano impianti di lubrificazione
ad alte prestazioni.
Tipi di grasso: Grassi per cuscinetti volventi o lubrificanti solidi

Temperatura di utilizzo
Dipende dal tipo di chiocciola utilizzata, dalle condizioni di
lubrificazione e dalle esigenze applicative. Con temperature superiori
a 100°C (in caso di chiocciole in plastica superiori a 70°C) è necessario
contattare il servizio di assistenza.

Usura
È possibile verificarla manualmente. Se il gioco assiale di una vite ad
un principio è superiore ad 1/4 del passo, è necessario sostituire la
chiocciola.
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Informazioni sugli ordini
Viti a ricircolo di sfere KOKON

Struttura del codice
ordine:
Viti a ricircolo di sfere

Esempio d’ordine:
1 azionamento completo a viti a
ricircolo di sfere con terminali

1. Prodotto
KGT = sistema a ricircolo di sfere

completo
KGS = vite a ricircolo di sfere
KGF = chiocciola a ricircolo di sfere

flangiata
KGM= chiocciola a ricircolo di sfere ci-

lindrica

2. Versione chiocciola 1)

D = versione a norma DIN 69051
N = versione NEFF 

3. Diametro nominale [mm]

4. Passo vite [mm]

5. Precisione del passo
50 µm/300 mm
23 µm/300 mm (su richiesta)

6. Direzione del filetto 
RH = filetto destro
LH = filetto sinistro

7. Terminale vite 1
Forma terminale standard D, F, H, J,
L, S, T,

W, Z vedi pag. 22e succ.
G = terminali ricotti
K = in base al disegno del cliente
X = solo taglio

8. Nota su lunghezza terminale 1
Con versioni G/K lunghezza terminali
[mm]

9. Lunghezza totale KGS [mm]

10. Terminale vite 2
Forma terminale standard D, F, H, J, L, 
S, T, W, Z vedi pag. 22e succ.
G = terminali ricotti
K = in base al disegno del cliente 

allegato
X = solo taglio

11. Nota su lunghezze terminale 2
Con versioni G/K lunghezza terminali
[mm]

12. Forma chiocciola e disposizione 1)

Lato flangiato chiocciola KGF e superfi-
cie di appoggio chiocciola KGM sempre
verso terminale vite 1
F = 1 chiocciola flangiata

M = 1 chiocciola cilindrica
FM = 1 unità chiocciola precaricata 

secondo forma NEFF 
(1KGF 1 KGM)

FMB= 1 unità chiocciola precaricata 
secondo DIN 69051

FF = 1 unità chiocciola precaricata 
(2 KGF)

MM = 1 unità chiocciola precaricata 
(2 KGM)

13. Tipo di protezione chiocciola 1)

EE = raschiapolvere in gomma 
(standard)

OO = senza raschiapolvere
ZZ = su entrambi i lati un raschiapol-

vere con centraggio per molla
di copertura a spirale

14. Versione speciale o con accessori
O = no
1 = si

1) non vale nel caso di viti a 
ricircolo di sfere

1. Prodotto
KGT = sistema a ricircolo di sfere

completo

2. Versione chiocciola
D = versione a norma DIN 69051

3. Diametro nominale [mm]

4. Passo vite [mm]

5. Precisione del passo
50 µm/300 mm

6. Direzione del filetto
RH = filetto destro

7. Terminale vite 1
K = in base al disegno del cliente 

allegato

8. Nota su lunghezza terminale 1
Con versioni G/K lunghezza terminali [mm]

9. Lunghezza totale KGS [mm]

10. Terminale vite 2
Con versioni G/K lunghezza terminali 

11. Nota su lunghezze terminale 2
Con versioni G/K lunghezza terminali
[mm]

12. Forma chiocciola e disposizione
1 chiocciola flangiata

13. Tipo di protezione chiocciola
EE = raschiapolvere in gomma 

(standard)

14. Versione speciale o con accessori
O = no

Esempio d’ordine:
1 Chiocciola cilindrica

1. Prodotto
KGM = chiocciola a ricircolo di sfere 

cilindrica

2. Versione chiocciola
D = versione a norma DIN 69051

3. Diametro nominale [mm]

4. Passo vite [mm]

5. Direzione del filetto
RH = filetto destro

6. Tipo di protezione chiocciola
EE = raschiapolvere in gomma 

(standard

1. 2. 3. 4. 5. 6. 9. 12. 13. 14.7. 8. 10. 11.

F
1. 2. 3. 4. 5. 6. 9. 12. 13. 14.

K G T D 2 0 0 5
7. 8.

K 1 0 50 5 0 R H 1 0 0 3 E E 0
10. 11.

K 0 2 5

1. 2. 3. 4. 5. 13.

K G M D 2 0 0 5 R H E E

Struttura del codice
ordine:
KOKON

1. 2. 4.

K O K O N 4 0
5.3. 7. 8. 9. 10.6.

1. Prodotto
KOKON

2. Diametro nominale [mm]
40

3. Passo della vite [5/10 mm]

4. Precisione del passo [µm/300 mm]

5. Corsa [mm]

6. Lunghezza totale [mm]

7. Precarico
0 = senza gioco
1 = precaricata

8. Alberino di azionamento
0 = senza scanalatura di regolazione
1 = con scanalatura di regolazione

9. Posizione di montaggio
K = su richiesta del cliente
A-D = versioni standard NEFF

Posizioni di montaggio 
(vista dal cuscinetto fisso

10. Versione speciale o accessori
0 = no
1 = si

A B C D
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Informazioni sugli ordini
Viti trapezoidale/ molla di copertura a spirale/
alberi scanalati

Struttura del codice
ordine:
Viti trapezie

1. Prodotto
TGS = vite trapezoidale
TGM = chiocciola trapezoidale

2. Tipo
Vite: RPTS
Chiocciola: LKM, EKM, KSM, SKM, LRM,
EFM

3. Diametro nominale vite [mm]

4. Passo vite [mm]

5. Passo vite [mm]
Solo per filetti a più principi: distanza
tra due principi in sequenza in
direzione assiale = passo/principi 

6. Direzione del filetto
RH = filetto destro
LH = filetto sinistro

7. Terminale vite 1
Forma terminale standard D, F, H, J, L,
S, T, W, Z, vedi pag. 43 e succ.
K = in base al disegno del cliente

allegato
X = solo taglio

8. Nota su lunghezza terminale 1
Con »K«-lunghezza terminali [mm]

9. Lunghezza totale TGS [mm]

10. Terminale vite 2
Forma terminale standard D, F, H, J, L,
S, T, W, Z, vedi pag. 43 e succ.
K = in base al disegno del cliente

allegato
X = solo taglio

11. Nota su lunghezza terminale 2
Con versione K-lunghezza terminali
[mm]

12. Versioni speciali o con accessori
O = no
1 = si

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

Tr X

Esempio d’ordine:
1 Chiocciola trapezia

P

1. 2. 3. 4. 5. 6.

T G M L R M Tr 0 2 4 X 1 0 P 0 5 R H

1. Prodotto
TGM = chiocciola trapezoidale

2. Tipo
Chiocciola: LRM

3. Diametro nominale vite [mm]
24

4. Passo vite [mm]
10

5. Passo vite [mm]
5

6. Direzione del filetto
RH = filetto destro

Struttura del codice
ordine:
Molla di copertura a spirale

1. 2. 3.

S F

1. Prodotto
SF = molla di copertura a spirale

2. Diametro minimo D8 [mm]

3. Lunghezza totale [mm]

4. Lunghezza minima L8 [mm]

5. Posizione di montaggio
V = verticale
H = orizzontale

4. 5.

Struttura del codice
ordine:
Albero scanalato

1. 2. 3.

K W 4  2

1. Prodotto
KW = alberi scanalati

2. Misura

3. Lunghezza [mm]

Esempio d’ordine:
1 Vite trapezia con terminali vite

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.

T G S R P T S Tr 0 2 4 X 1 0 P 0 5 R H L 0 9 0 0 W 0

1. Prodotto
TGS = vite trapezoidale

2. Tipo
Vite: RPTS 

3. Diametro nominale vite [mm]
24

4. Passo vite [mm]
10

5. Passo vite [mm]
5

6. Direzione del filetto
RH = filetto destro

7. Terminale vite 1
Forma terminale standard L 

9. Lunghezza totale TGS [mm]
900

10. Terminale vite 2
Forma terminale standard W

12. Versioni speciali o con accessori
O = no
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